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Taya Viet Nam Electric Wire                 THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

and Cable Joint Stock Company                      Independence - Freedom – Happiness 
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                                                                                               獨立- 自由- 幸福 

Số/No/文號: 02-154/25/BKS-TAYA                    
  

BBááoo  CCááoo  BBaann  KKiiểểmm  ssooáátt  

 Công ty Cổ phần Dây và Cáp điện Taya Việt Nam 

Board of Supervisors Report 

Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company 

大亞越南電線電纜股份公司 

監事會報告 

 

Căn cứ quy định pháp luật hiện hành và Điều lệ Tổ chức và Hoạt động của Công ty Cổ 

phần Dây và Cáp điện Taya Việt Nam, Ban kiểm soát tiến hành báo cáo trước Đại hội cổ đông 

như sau:  

Pursuant to current legal regulations and the Charter of Organization and Operation of 

Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company, the Board of Supervisors reports 

to the General Meeting of Shareholders as follows: 

根據法律現行規定以及大亞越南電線電纜股份公司的組織和活動章程，監事會謹報

告全體股東如下： 

I. Kết quả hoạt động kinh doanh năm 2024:             (Đơn vị tính/unit/單位: VND) 

Business performance results in 2024: 

2024 年經營活動結果： 

 Doanh thu thuần/Net revenue/營業淨額:  1.860.877.702.477 

 Lãi HĐKD/Net operating Profit/經營活動利潤:             97.706.054.992 

 Lợi nhuận khác/Other income/其他利潤:                                             397.424.892                                                                                    

 Chi phí khác/Other expenses/其他費用:                                               978.143.477 

 Tổng lợi nhuận trước thuế/Accounting profit before tax 

/稅前總利潤:                                                                                    97.125.336.407      

 

 Thuế thu nhập doanh nghiệp/Income tax expense/企業所得稅:      19.528.067.647 

 Thuế thu nhập doanh nghiệp hoãn lại/Income tax expense/ 

 (benefit)– deferred/延緩所得稅:                                      23.018.647 

 Tổng lợi nhuận sau thuế/ Net profit after tax/稅後總利潤:           77.574.250.113 

                                                       

Kết quả doanh thu năm 2024 của Công ty hoàn thành 117,1% so với kế hoạch; tăng   

26,8% so với 1.467.791.489.154 của năm 2023./The Company's 2024 revenue results 

completed 117.1% compared to the plan, up 26.8% compared to 1,467,791,489,154 in 2023./ 
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公司 2024 年營業額比較預算完成 117.1%，比較 2023 年的 1,467,791,489,154 成長

26.8%。 

1.   Vốn chủ sở hữu/EQUITY/業主資金:  

Vốn cổ phần/Share capital/公司股本: 306.899.450.000VND 

Trong đó/In it/其中:  

   Vốn của cổ đông sáng lập/ Founding shareholders' equity 

/創始股東:  80% 245.551.720.000VND 

   Vốn góp của cổ đông khác/Other shareholders' equity 

/其他股東:  20% 61.347.730.000VND 

2.  Tình hình TSCĐ/Fixed assets/固定財產:    (Đơn vị tính/unit/單位: VND) 

a.   Nguyên giá TSCĐHH/Tangible fixed assets Cost/有形固定財產原價: 

 Số đầu kỳ/Beginning balance /期初:  514.557.972.917 

 Thay đổi trong kỳ/Changes/期中變動:              7.660.245.699                                       

 Số cuối kỳ/Ending balance/期末:                   522.218.218.616 

                                                      

b.   Khấu hao TSCĐHH/Depreciation of tangible fixed assets/有形固定財產折舊: 

 Số đầu kỳ/Beginning balance /期初:  439.528.302.782 

 Thay đổi trong kỳ/Changes/期中變動:  9.686.478.071 

 Số cuối kỳ/Ending balance/期末:  449.214.780.853 

c.   Giá trị còn lại/Residual value/剩餘價值: 

 Số đầu kỳ/Beginning balance /期初:  75.029.670.135 

 Số cuối kỳ/Ending balance/期末:  73.003.437.763 

3. Tình hình công nợ/Debt status/債權情形:  

Nợ phải thu luân chuyển/Revolving receivables/應收帳款: 

Nợ phải thu: Tổng số nợ phải thu khách hàng luân chuyển đến 31/12/2024 là 

285.883.793.133  đồng chủ yếu là tiền bán hàng chưa thu. 

Debt receivable: Total customer receivables as of December 31, 2024 are VND 

285,883,793,133 mainly uncollected sales proceeds. 

至 31/12/2024 當時，應收帳款為 285,883,793,133VND，主要是銷貨應收帳款。 

Nhận xét/Comment/定論: 

- Công ty đã thực hiện việc mua sắm và thanh lý tài sản cố định theo đúng Quy chế hoạt 

động tài chính ban hành ngày 01 tháng 09 năm 2005 và thực hiện trích khấu hao theo 

Thông tư số 45/2013/TT-BTC của Bộ Tài chính ban hành ngày 25 tháng 04 năm 2013. 

The Company has purchased and liquidated fixed assets in accordance with the 

Financial Operation Regulations issued on September 1, 2005 and depreciated 

according to Circular No. 45/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance issued on April 

25, 2013. 

公司正確依照 01/09/2005 頒行之財政活動規制購買和清理固定財產，以及按財政    

部 25/04/2013 第 45/2013/TT-BTC 號通知以及其他修正通知落實固定財產折舊提

撥。 
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- Việc thực hiện trích khấu hao tài sản cố định tuân thủ theo Thông tư số 45/2013/TT-

BTC của Bộ Tài chính ban hành ngày 25 tháng 04 năm 2013 của Bộ trưởng Bộ Tài 

chính. 

The implementation of depreciation of fixed assets complies with Circular No. 

45/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance issued on April 25, 2013 by the Minister of 

Finance. 

固定財產的折舊，遵守財政部 25/04/2013 第 45/2013/TT-BTC 號通知之規定。   

- Việc thực hiện mua sắm tài sản cố định được thực hiện theo đúng Nghị quyết của Hội 

đồng quản trị và Điều lệ Công ty. 

The purchase of fixed assets is carried out in accordance with the Resolution of the 

Board of Directors and the Company Charter. 

購買固定財產，正確依照公司章程和董事會的議決而實現。 

- Sử dụng vốn đúng mục đích, bảo toàn được vốn. 

Use capital for the right purpose, preserve capital. 

使用資金符合目的，能夠保全資金。 

- Báo cáo tài chính phản ánh trung thực và hợp lý tình hình tài chính của Công ty. 

Financial statements reflect the Company's financial situation fairly and truthfully. 

財政報告忠實和合理的反映公司的財政情形。 

- Báo cáo tài chính lập đầy đủ mẫu biểu theo quy định của Bộ Tài chính và yêu cầu quản 

lý của các ban ngành. 

Financial reports are prepared in full form according to regulations of the Ministry of 

Finance and management requirements of departments. 

財政報告按財政部和各相關部門的規定表格齊全建立。 

II. Báo cáo việc giám sát đối với hoạt động năm 2024 của HĐQT 

Report on the supervision of the Board of Directors' activities in 2024 

監事會對董事會 2024 年活動之監察報告 

-    Trong năm 2024 Hội đồng quản trị họp tọa đàm 12 lần nhằm giám sát, nắm bắt công việc 

điều hành và tình hình hoạt động tại công ty, kịp thời chỉ đạo, điều tiết chính sách hoạt 

động kinh doanh của công ty phù hợp với xu thế phát triển kinh tế Việt Nam.  

In 2024, the Board of Directors held 12 meetings to monitor and grasp the company's 

operations and operations, promptly direct and regulate the company's business policies in 

accordance with the development trend of Vietnam's economy. 

2024 年董事會召開座談會議 12 次，密切監察公司的活動和總經理的經營調度情

況，適時提出指導、調整公司經營策略更具彈性，符合越南經濟發展趨勢。 

-     Mỗi quý HĐQT cử chuyên viên tài chính tiến hành công việc kiểm tra tình hình hoạt động 

tài chính tại công ty.  

Every quarter, the Board of Directors assigns a financial specialist to conduct an 

inspection of the company's financial performance. 
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董事會於每季度舉派財務專員進行公司內部財務會計活動情形。 

-     Đã thực hiện kiểm toán nội bộ tại công ty.  

Conducted internal audits at the company. 

已進行公司內部稽核作業。 

-     Mọi hoạt động của HĐQT đều tuân theo quy định của pháp luạt và Điều lệ công ty. 

All activities of the Board of Directors comply with the provisions of law and the Company 

Charter. 

董事會所有活動均能遵循法律和公司章程規定。 

III. Báo cáo viêc giám sát đối với hoạt động quản trị công ty và kinh doanh sản xuất 

năm 2024 của Tổng giám đốc 

Report on the supervision of corporate governance and production business activities 

in 2024 by the General Director 

監事會對總經理執行 2024 年公司管治，生產經營活動之監察報告 

-    Tổng giám đốc tích cực đẩy mạnh chiến lược kinh doanh, tham gia đấu thầu cung ứng sản 

phẩm cho công trình chính phủ và dân dụng, sản phẩm công ty được xuất khẩu sang các 

nước khu vưc̣ như Campuchia, Lào và Myanma.   

The General Director actively promotes business strategy, participates in bidding to 

supply products for government and civil works, and the company's products are exported 

to regional countries such as Cambodia, Laos and Myanmar. 

公司總經理致力推動公司經營策略，向政府、民間建築工程市場積極推銷公司產品

以及遠銷產品至寮國，柬埔寨，緬甸等鄰近國家。 

-    Tổng giám đốc thực hiện hoạt động quản trị công ty năm 2024 không vi phạm pháp luật và 

nôị quy công ty. Tình hình tài chính bình thường, không có dấu hiệu khác thường hoặc sử 

dụng vốn sai lệch mục đích hoặc đầu tư ngành nghề khác khi chưa được Hội đồng quản trị 

chấp thuận.  

The General Director's performance of corporate governance activities in 2024 did not 

violate the law and company regulations. The financial situation is normal, with no signs 

of abnormality or misuse of capital or investment in other industries without the approval 

of the Board of Directors. 

2024 年期間，總經理遵循國家法規，公司內控制度沒有違犯法規。公司財務運作正

常，沒有異常偏離或未經董事會批准之業外投資之事項 

IV. Hoạt động, thù lao và chi phí hoạt động của BKS và thành viên BKS 

Activities, remuneration and operating expenses of the Supervisory Board and its 

members 

監事會的活動，酬勞及活動費用 

1.   Hoạt động của Ban kiểm soát: 
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-   Ban kiểm soát trong năm họp bốn (04) lần, chủ yếu bàn thảo trao đổi kết quả giám sát 

đối với Hội đồng quản trị và Ban giám đốc. Mỗi quý Ban kiểm soát cử đại diện kiểm tra 

giám sát tình hình hoạt động và tài chính của công ty. 

Activities of the Board of Supervisors: 

The Board of Supervisors meets four (04) times a year, mainly to discuss and exchange 

monitoring results with the Board of Directors and the Board of Management. Every 

quarter, the Board of Supervisors sends representatives to inspect and supervise the 

company's operations and finances. 

監事會的活動： 

監事會年中召開會議 4 次，主要討論、交換董事會及經理部活動監察結果。監事

會於每季均舉派代表監察，檢查公司活動情形以及財務運作結果。 

2.   Thù lao của Ban kiểm soát: 

 -   Lợi nhuận sau thuế năm 2024 của công ty khoảng 77,5 tỷ đồng. Thù lao của Ban 

kiểm soát năm 2024 đã được Nghị quyế t Đại hội đồng cổ đông số: 224/2024/ĐHCĐ-

TAYA-NQ ngày 22/04/2024 thông qua tính chung v ới Hội đồng quản trị là 3% lợi 

nhuận còn lại sau khi trích lập các quỹ. 

Board of Supervisors' remuneration: 

The company's after-tax profit in 2024 is about 77.5 billion VND. The remuneration of 

the Board of Supervisors in 2024 was approved by the Resolution of the General 

Meeting of Shareholders No. 224/2024/DHCD-TAYA-NQ dated April 22, 2024, 

calculated together with the Board of Directors at 3% of the remaining profit after 

setting aside funds. 

監事會的酬勞： 

公司 2024 年稅後利潤約 775 億越盾。監事會 2024 年酬勞經 22/4/2024 年第

224/2024/ĐHCĐ-TAYA-NQ 號股東大會議決通過和董事會酬勞合計為提撥各項基

金後剩餘利潤的 3%。 

3.   Chi phí hoạt động của Ban kiểm soát: 

Ban kiểm s oát năm 2024 làm việc theo hình thức  hôị nghi  ̣ truyền hình nhiều hơn, vì 

vâỵ chi phí hoaṭ động của BKS đã giảm còn 14.330.000 đồng. 

Operating costs of the Board of Supervisors: 

The 2024 Supervisory Board will work more via video conference, so the operating 

costs of the Supervisory Board will decrease to VND 14,330,000. 

監事會活動費用： 

監事會 2024 年多數時間以視訊會議方式工作因此活動經費為 14,330,000VND。 

4.    Tiền lương của thành viên Ban kiểm soát/Salary of Board of Supervisors members/

監事會成員的薪資: 

Ô ng/Mr. Chiu Tsung Jen/邱宗仁先生                                 1.350USD/tháng/month/月 
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V. Đánh giá phối hợp hoạt động giữa Ban kiểm soát với Hội đồng quản trị, Tổng giám 

đốc điều hành: 

Tình hình phối hợp hoạt động giữa Ban kiểm soát với HĐQT, TGĐ và cổ đông diễn ra rất 

suôn sẻ trong năm 2024, cụ thể:  

Evaluation of coordination between the Board of Supervisors and the Board of 

Directors, CEO: 

The coordination between the Board of Supervisors and the Board of Directors, CEO 

and shareholders took place very smoothly in 2024, specifically: 

監事會以及董事會，總經理之間互動評估 

2024 年監事會以及董事會，總經理，股東之間互動良好，具體如下： 

Đối với HĐQT/For the Board of Directors/對於董事會:  

-  Các cuộc họp của HĐQT, Ban kiểm soát đều nhận được thông báo mời họp và cử đại 

diện tham dự, góp ý tại cuộc họp.  

-  Được HĐQT nhiệt tình đón tiếp, thảo luận, trao đổi ý kiến và giải đáp, tháo gỡ thắc mắc 

đối  với những vấn đề Ban kiểm soát đề xuất. 

- All meetings of the Board of Directors and the Board of Supervisors received meeting 

invitations and sent representatives to attend and give comments at the meetings. 

- The Board of Directors enthusiastically welcomed, discussed, exchanged opinions and 

answered and resolved questions regarding issues proposed by the Supervisory Board. 

- 獲董事會書面通報並邀請舉派代表出席董事會會議及發表意見。 

- 獲董事會熱誠接待，討論，彼此交換意見，並對監事會代表所提問題予以說明，

回答。 

Đối với Tổng giám đốc/For the General Director/對於總經理: 

-  Khi làm việc với Tổng giám đốc điều hành, trong cả trường hợp Ban kiểm soát thông 

báo bằng văn bản hoặc làm việc đột xuất, hoặc khi có nhu cầu cung cấp tài liệu, chứng từ, 

đều được đáp ứng nhanh chóng và đầy đủ.  

When working with the General Director, in both cases where the Board of Supervisors 

notifies in writing or works suddenly, or when there is a need to provide documents and 

certificates, all are responded to promptly and fully. 

在配合總經理工作時，無論是監事會書面通知或突然工作，或是需要提供文件、證

件，都能夠及時、充分地給予答覆。 

Nơi nhận/Receiving place/收件處:                                      Trưởng Ban kiểm soát                             

- HĐQT/BOD/董事會;                                                    Head of Supervisory Board                               

- TGĐ/General Director/總經理;                                                       監事長 

- Lưu BKS/監事會存檔                                                                 

                                                                                     

 

 HUNG CHUNG MING 

                                                                                                    洪崇銘                                                                                                                                                                         
  


